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Transport Order

Wittente ° partita VA Data/ Dat :
Sender VAT-ID-No. alarbate ,,f

O~ MAR-EEE
=t =

NEDSCHROEF FASTEMERS SAS

=12

2

-

36, AVENUE DU 1ER MA 115 W
Z 1 DES GLAISES d | it B
F-91120 PALAISEAU (It il .
TR biaR oho dreimts (Mo} <3 Ordine di trasporto
Collection addréss ¢ . Order code
NEDSCHRDEF FASTENERS SAS _ FAR-EC-3006007
36 . AVENUE DU 1ER MA Condizion] di trasporto/Delivery tems 'T'l%fﬁ ;edré?:!rgle
Z I DES BLAISES I:]francn dom. franca fabbrica
mm@ﬁﬂaumEQMMLSEQU e dnle: etk DHL FREIGHT (FRANCE) SA§
Rl EdEYbnaRrA I Imas™ | 19, BOULEVARD DU COURCES
[iipg [l | LOBNES PARIEST: 2017701
[t [Jdsdesenrs F-77185 L.OGNES
MAGMNA PT S.P.A. et iyl Telz+ 33 / 1 64 B2 31 3]
s Fax:+ 33 / 1 64 62 33 0O
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGND — B X1 ——
Assicurazione complementara Numero di dassier
— Additional transport Insurance | Terminal reference
ey e [ I OEE0030307329
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assioerare | Custorner’s reference
MAGMNA PT §.PFP.A. Cumency Value for insurance
Terminal di armivy o= fa T T
UIN DEI CICLAMINI & Destination terminal Contact tel,
IT-—7002E MONHSME) DT fo T2y J fagn ERnd ey a o
Marche e numert Quantith Imballaggle | Descrizione della merce "1™ Tariffa doganale Paso lordo inkg “Vdlore fon vilua) T R
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Patking Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
HOODS S58. 0
1| PLE |[Boods
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in
EX WORKS Payabla weight in kg Total gross weight in kg
Din. X mx om x n=_ & S0 IM ¢y (30 s =Wl ala =5
Richieste particolari  Spedial consignments B
Istnizioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures

« FIH BanfirmedE 2020~03-085
«FIH Confiemed: 2020~03-086

Note

KUEHNE 1y g o e
Ritiro dal mittente Copsegna al destinatario IMPORTANT Via dej (; lan “;I[n '%fgéfngFma‘ﬂel‘}ﬁm rter Faa
8

Collection at sender - Delivery to consignes According to CMR, transport damages Rave o be noted on the transpart onder (| Fi er
upon dggwery of the cun:spignmen'l. Damages not visible extemally shcanuId be hotified 1° |- GoLF ﬂﬁff&ﬁgno ( BA)
Data / Date Data f Date writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivary, <

Orario / Time Crario /Time
h ) f”fﬂﬁﬁi?y,

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

L N sty ]
Firma dell'atdista f Driver’s signatwre | Firma del destinatatio Nome di chi firma in stampatello / s 20 U COR . -
Conslgnee’s signaturew_ Consignee’s name in hlnck’lé;?ﬁrs t L/ v "3@@ ., \r =] dl %
\\“7 /J" Jelia e e
| ¥ =
/ 7

<A
Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

-



